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O. Murajaennb
(Yaxropona)

KOHLEINT "CONFLICT" AK OB’€EKT HAYKOBOI'O JOCJITKEHHSA

B cmammi posensnymo ocnosni xapaxmepucmuku konyenmy conflict ¢ aneniiicoxiti mosi. Benuxy ysazy
npuoineno ocodrusocmam crosa conflict, tioeo 36'sa3xy 3i ceimom nayku. 3anpononosarno opuzinanshuii nioxio 0o
susHauenns nowsamms xouguikmy. Hominayis xonyenmy conflict 6yra npoananizosana na mamepianax sax
meopemuuHux, max i 1ekcukocpagiunux odxcepe.

Knwuosi cnosa: roumyenm “rounikm", wuominayisa, ¢opmanizoganuii memoo, meopemuyni i
Jlekcukoepagiuni dxcepena.

B cmamve paccmompenvl ocnogHwie xapaxmepucmuku kouyenma CONflict 6 anenutickom s3vixe.
Buumanue yoeneno ocobennocmam ciosa CONnflict, eco cessu ¢ mupom nayxu. Ilpeonosicen opucunanvhbwiil
nooxo0 K onpedenenuto nousmus Kougauxma. Homunayus ronyenma conflict npoananusuposana na
Mamepuanax Kax meopemuieckux, max u 1eKCUKozpaguueckux ucmouHuKos.

Knrueevte cnosa: xonyenm "kongauxm", nomunayus, Gopmanuzo8anHvlii Memoo, meopemuyeckue u
JleKcuKozpaguieckue UuCmoyHUKU.

The present article touches upon main characteristics of the concept conflict in English. Much attention is
paid to the peculiarities of the word conflict, its connection with the world of science. An original approach to
defining the notion of conflict is suggested. The nomination of the concept conflict has been analyzed on the
materials of both theoretical and lexicographical sources.

Key words: concept "conflict", nomination, formalized method, theoretical and lexicographical sources.

ChoroJiHi BKe Hi JJIS1 KOTO HE € CEKPEeTOM, M0 KOH(DIIKT — 11e HE3MIHHUN CYIyTHUK JIFOJIUHH.
KoHQIKT cynpoBoOmKy€e MHOAMHY 3 11 HEpIIOro J0 OCTAHHBOTO JHS JKUTTS. Binblly yacTwHy mHS
MMPOBOAMMO Ha poOOTi — BUPOOHMIITBI, HABYaHHI, y chepi KyIbTypH, B MOMTHII TOIO. JKUTTSI — 11e
"BiuHi" MpoOIeMHr MiXK KEPIBHUKOM 1 MiJIeTINM, 11e — CITUIbHE MPOXKUBAHHS JIFOCH Pi3HUX IHTEpECiB 1
XapakTepiB, 1Ie — MPOCTO BITHOCHHU JIIOJIEH, AKi MO-pi3HOMY OadaTh cBiT. TakuM YHHOM, Ha IBOMY
piBHI BHHHMKAIOTH KOHQJIIKTH, IIO 3IIITOBXYIOTh HAc 3 TaKUMH SBUIIAMH, SK CYNEPEYKH, CTPAUK,
Tepop, BiitHa Tomlo [5, c. 1].

AKTyaJIbHiCTh POOOTH 3YMOBJIEHA CYYaCHOK METOJMKOK (hOPMali30BAHOTO  aHANi3y
JIEKCUYHOI CEMaHTHKH, B SIKii TIO€IHAHO JIIHTBICTHYHI Ta CTPYKTYPHO-MaTeMaTHYHI METOIH aHalli3y,
KOMIUIEKCHHM ITIXOZOM 0 BUBYEHHS HOMIHAIiii KOH(IIKTY B CydYacHid aHTIHCHKIH MOBI 3
ypaxyBaHHSM IXHIX CEMaHTHYHHX XapaKTEPUCTUK Ta 0COOIHBOCTEH.

IMocTtanoBka mpodaemu. [IpoGiiema BH3HAYEHHS KOHUENTY KOH@AIKM € aKTyalbHOIO Ta
HEJIOCTaTHhO BHBYEHOIO. L{to mpobiemy, Ha Hamly IyMKYy, JOIUIBHO PO3MIIATH SK Y IUIOMIMHI
KOH(ITIKTONOTI], TaK 1 B MIMPIIOMY KOJi, 3 SKUX CKIIAHAETHCS YSIBICHHS NPO CHUTYaIlil0 KOHQIIKTHOI
B3a€EMOJIIT Y CBIJOMOCTI HOCITB HaIoi KyabTypH. Baknusicte mociimpkenHs kouuenty "conflict" B
AHTJIIHACHKINA MOBI TaKOX MPOJUKTOBAHO BiJICYTHICTIO CIEI[IaJIbHUX IMpallb, sIKi O IUTICHO BiJoOpakasu
JIEKCUYHY CEMaHTUKY KOH(MIIIKTY B aHTIIIHCHKINA MOBI.

Mera cratTti nonsrae y po3kputti kontenty "CONFLICT" sik 00'ekTa HayKOBOT'O JOCHIIKCHHS,
JocaraeHHs MeTH oTpedye po3B’sI3aHHS KOHKPETHUX 3aBaHb, a CaMe:

» Po3risiHyTH OCHOBHI XapakTeprcTHKH KoHlenTy conflict B anriichkiit MOBI;

» Ilpoananizysatu cnoso conflict ta BctaHOBUTH #0T0 3B'S130K 31 CBITOM HayKH;

» 3’sicyBaTu Miclie 1 poJib MOHATTS KOH(MIIKTY B IEKCHYHIM CUCTEMI aHTIIIHCEKOT MOBH.

Marepiasiom IOCITI/PKEHHS CIIYTYIOTh JIGKCHYHI OJMHHII Ha mo3HaueHHs moHaTTs conflict,
3i0paHi MeToa0M cyLinbHOI BUOipkH 3 Benukoro Oxcdopackkoro cioBHuKa y 20-TH TOMaX.

[oHATTS KOHEAIKM NIKABUTH HAJ3BHYAIHO MIMPOKE KOJIO HAYKOBI(IB Pi3HUX raily3ell 3HaHb, BiH
PO3TIIAIAETECS B TYMaHITAPHUX 1 TOYHHX Haykax. [IpoTe, He3Bakaloun Ha TOU (aKT, 10 BUBYCHHIO
KOH(JIIKTY PHUCBAYCHA I1iJ1a HU3KA HAYKOBHUX HAIIPSIMKIB, BiH HE miepecTae OyTu NpeAMETOM iHTepecy
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Oaratbox Hayk. [Tonstrs conflict B mepury uepry HaleXuTh COIiaJbHOMY Ta MCHXOJIOTIYHOMY CBITY
nroaund [4, ¢.16].

Jesxi cywacui ¢axiBmi B rTamy3i koHdumikromorii (A. . Axmymnos, A. B. Iluminos)
MIPUITYCKaIOTh, 0 "XXI| cromtrs abo cTane cTOMTTAM KOHQIIIKTOJNOTI], 800 BOHO OyJe OCTaHHIM B
icTopii musimizamii" [1, ¢. 2].

Orxe, 1 Hagamm BiYyBa€TbCA TOCTpa HEOOXITHICTH y AOCTIMKEHHI KOHIENTy "KOHGMMKT". Y
KHATaX, MOHOTpadisfix, CTaTTAX, MPUCBIYCHUX MpoOiemMaM KOH(IIKTY, aBTOPH 3BEPTAIOTHCA [0
CIIOBHUKOBUX JC(QiHIIIN s BU3HAYCHHS 1hOTO sBUIIA. "3a MmiIpaxXyHKaMH POCIHCHKOTO
koH(umikTonora J[.M. denpamana icHye Ounbiie 70-tu Bu3HaueHb KoHGuuikTa" [5, ¢. 3]. Kpim Toro,
BEJIMKA yBara B HAYKOBHX JIOCIIKCHHSX MPHUIUISIETHCS MOBHAM OJJUHHUIISIM, SKi MIO3HAYAIOTH MTOHSTTS
KOHQITIKTY.

Kondmikt, Horo ceMaHTHKy Ta OCOOJMBOCTI JOCHIIPKYEMO, 3aCTOCOBYIOUH METOAUKY
(hopMaTi30BaHOTO aHaNi3y JIEKCUYHOI CEMaHTHKH, B SIKid MMOEIHAHO JIHTBICTHYHI Ta CTPYKTYPHO-
MaTeMaTH4yHi MeTonu aHaiizy. OcobauBoCTi 300py ¥ aHai3y MOBHOTO MaTepiaiy 3a I[i€f0 METOANKOIO
JeTaIbHO OMKCaHo B mpaisx mpod. Padian MLIL. [6; 7, c. 7-13].

3a eTUMOJIOTIYHUM CIIOBHHUKOM ci1oBo CONnflict € 3amosuuennsam. [Toustrs conflict B anrmidichkii
MOBI 3’sBHJIOCS ¥ 15-My CTOMITTI 1 moxoauTh BOHO 3 ¢panity3skoi (¢p. "Conflit”, y ¢p. 15-16 cr.
tioro mucanm, sk “conflict” [9]. Oanak, meprmomkepeoM 3aMO3WYEHHS € JaTHHChKa MOBa, B SIKii
"conflictus" Oymno moximuum: Bix miecnoa "fligere” — "Ouru, Boaputu” i npedikca "com- / con-" 3i
3HaueHHAM '3, pasoM” [10] mmsxom adikcamii yrBopeHo miecioBo “confligere” — “crukartumcs'
cyOcTaHTHBamis macuBHOI (OPMH HHOTO Ji€CTOBa TpW3BeNa 10 MOsSBM iMeHHuKa 'conflictus” B
JATUHCBKIM MOBI 31 3HAa4YeHHSAM "3ITKHEHHS, B3aeMHUH ymap aBox o00'ektiB” [2]. [leTanbHe
JIOCHIJDKEHHSI TIepIIopKepeNa 3arno3ndeHHs nposena E. €pMonaeBa npu BUBYCHHI KOHIIENITYAJLHOTO
¢ony dopmyBanHs CONFLICT B aHrmiichKiil TIHTBOKYNBTYpI, 3iCHIOBaHE ''METOJIOM KYJIbTYPHO-
icTropu4HOI giarHocTuku ciosa’ [3, ¢. 58]. Lle m103BOMMIIO AOCHITHUII TPUITYCTUTH, IO ''TCHETUYHO
TIOHATTA KOH(IIKTY MOB'SI3aHO, B TIEPIY Yepry, 3 MOHATTAM yaap, Hooutts, outsa..." [3, c. 59]. Le#
BHCHOBOK MIATBEPKYETHCS TOCIIPKEHHSIM NaBHIX iHAO€Bponeichkux mapaneneit gopmu fligere, a
TaKOX Cy4aCHHUX MOXIIHUX Y LIJIOMY psilii MOB iHIO€BpoIeichbkol rpymnu [3, ¢. 60-61].

Hiecnoy to conflict HanexuTs poss "nepiuonpoxiais’” B aHTTIHCHKIH MOBI, Ie HOTO CEMaHTHKa
PO3KPHBAETKLCSI 3a JIOOMOTor0 11’ siTi 3HaueHb: 1. To fight, contend, do battle; b. of the strife of natural
forces; 2. To contend, strive, struggle with; 3. Of interests, opinions, statements, feelings, etc.: To
come into collision, to clash; to be at variance, be incompatible; 4. To engage in battle, to assault; 5.
To buffet with adversity [8].

Cunogo to fight (to contend in battle or single combat. To contend, strive for victory, struggle,
engage in conflict. To clash or jar with. To combat; to engage or oppose in battle; to war against. To
beat, flog. To cause to fight; to set on to fight) nosxa4gae 60poTEOy yuacHUKIB y KOH(IIIKTi, TOTOBHICTh
B3ATH y4acTh HE TUTLKU B CBapIli, Pi3KO KPUTUKYBATH 200 HAIIbKOBYBATH OJIMH MPOTH OJHOTO, aje i B
OolioBuX Jisix. BoHO Takox BHpakae OaxkaHHs OOPOTHCS MPOTH KOTOCh a00 YOT0Ch, HATIPUKJIA]] TIPOTH
BJIaau a00 HaBITh OOPOTHUCS 3 BIACHOIO TiHHIO.

To contend (to strive in opposition; to engage in conflict; to fight. Of the strife of natural forces,
feelings, passions, etc. To strive in argument or debate; to dispute keenly; to argue, to contest. To
strive in rivalry with another, for an object; to compete, vie) po3kpuBae 9iTKy MO3HINIO IIOI0
OTIOHEHTAa, BUPaXKae TOTOBHICTh OpaTH ydacTb y KOH(]IIiKTI abo cymnepeuili, 00pOTHCS, HaBiTh TOCTPO
OCKap)KyBaTH YHECH PIIIEHHS, HATIOISATATH HA CBOEMY. Lle CJI0BO CIy»HTh JJ1s1 IPOSIBY 30BHINIHBOT Ta
BHYTpIlIHBOT OOpPOTHOW JTIOAWHM, 1i MOYYTTiB, MpHUCTpacTeil, OOpoTEOM 3 TpyAHOIIAMU, OOPOTHOM
NPUPOJTHUX CHII 1 T.JI.

Bupas to do battle (to fight, to engage in war. To contend, maintain a struggle. To give battle to,
fight against, assail in battle) BukopucToByeThCs y BilichKOBIl CIipaBi, 300pa)Ky0uH BiliCHKOBY aTaky,
030poeHi 00#OBI i1, BeJleHHs TpUBaIoi 6OPOTHEOH, 3MaTbOBYE MPOTHPIYYS JIFOJIe a00 TpyIn JrojIeH,
110 CIIEPEYalOTHCS OAMH 3 OAHUM, HAMAararouuch JOMOITHCS YCIIXYy.

Of the strife of natural forces (of the struggle, contend of natural forces, e.g. winds,
earthquakes, etc.) y mpssmomy ceHci Bupaxae GOpOThOY NMPHUPOAHUX CHJI, TAKUX SIK: CHJIBHHHA JOII,
BiTEp, TOPHAJIO, 3EMJIETPYC, CUIIBHUH CHIT 1 T.JI.

Hiecnoso to strive (to quarrel, wrangle. To bandy words with a superior. To contend, carry on a
conflict of any kind; To fight against temptation; to wage spiritual warfare. To contend in arms, fight
with. To contend in words, dispute. To struggle, against a natural force) yxwuBaerscst mst 60poTEOH 3i
CIIOKYCOIO, O3Ha4a€ BECTH OYXOBHY BiiiHy, CBapUTHCS, CIiepedyaTHCs 3 HAyaJIbHUKOM 1 HE TiIbKH,
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ocropioBaT (10-HeOyIb); YIMIATHCS, BECTH OOPOTHOY MPOTH KOTroch 200 40roch, HaBiTh 31 30pO€EIO B
pykax, OopoTHCS OOWUH 3 OAHUM 3a IOCh, HANPHUKIAA BOJOAIHHA YUM-HEOynb. Y CJIOBI YiTKO
MPOSIBISIETECS  IPOTHOOPCTBO y4YacHHMKIB KOH(IIiKTy. BOHO Tako BHpaxae OOpOoThOYy MPOTH
HPUPOTHUX CHIL.

Struggle with BxwuBaeThcst y mmpriomy ¢GopmaTi, HiXXK BHAAEThCS Ha mnepmmid morysia: (to
contend (with an adversary) in a close grapple as in wrestling; to exert one's physical strength in
persistent striving against an opposing force. To contend resolutely. To make great efforts in spite of
difficulties) [8], Bupakaroum pirryay 00poThOy 3 KHMOCH ab0 YHMOCh, HANpHKIaa 31 CBOIM
MPOTHBHUKOM, a TaKOXX TOTOBHICTH 0 OOpOTHOM 3a BHKMBAHHS Yy IIbOMY >KOPCTOKOMY CBITi,
NparHeHHs 3pOOWTH [IOCh HEWMOBIpHE, HAMaraTHCSl LIOCHIM JOCATTH CBO€l METH, JOJA0uH
MEPEHIKOAH TOMIO.

Oco6srBOi yBaru 3aciayroBye HacTymHe 3HaueHHs cioBa CONflict, ockiapku TyT HaiimoBHie
XapaKTepU3yeThCsI JOCIiKyBaHui kKoument: Of interests, opinions, statements, feelings, etc.: To come
into collision, to clash; to be at variance, be incompatible [8].

Conflict of interests, opinions, statements, feelings memoHCTpye KOHQIIKT iHTEpECiB; IyMOK,
TIOTJISAIiB, MiPKYBaHb, IEPEKOHAHb; 3as1B, BUCJIOBIIIOBAHb, TBEP/IKCHB; IIOYYTTIB, EMOIIiH, IEPSKUBAHb 1 T.]I.

To come into collision, to clash o3mauae (to come into violent and noisy collision. To come into,
or engage in, conflict (with, against). To conflict, be at variance; to interfere, be incompatible; to
disagree (with). To strike in conflict, to attack with clashing or violence. To talk recklessly or
maliciously; to gossip) [8] — siTkHyTHCs (3 BiificbKOM, MOJIII€0), MPOBOANUTH 30POWHI CYyTHUKH;
3ITKHYTHCS 3 KHMOCh y TalKiii cymepedrni abo KOHQIIKTI, HAPUKIAA Yepe3 pi3Hi NMepeKOHAHHS,
3aBJaBaTH ynapy KOMY-HeOyAb;, BTpy4aTucs B LIO-HEOY/b; 3IIITOBXHYTHUCS, CYNEPEYUTH OAWH
OHOMY; BCTYIHTH B IPOTHPIYYs; PO3XOIUTHCA B JYMKAax; CIIEpEYaTUCS; PO3IMYCKATH IUTITKH,
JINXOCJIOBUTH 1 T.II.

To be at variance (to hold different opinions concerning any matter; to disagree, to quarrel, to
dissent from, to conflict, to be in contrast. To be repugnant, be inconsistent, differ entirely from)
XapaKTepu3ye CEMAaHTHKY PO3XO/KCHHS B JyMKax, HE IIOTO/DKEHHS 3 KHMOCh a0 YHMOCH;
3afepeveHHs], CBapKH, CYIIepeUuOK, HasIBHICTh po30XKHOCTEH B YOMYCh, KOH(IIIKTyBaHHS.

To be incompatible (to be at variance, to come into conflict; to interfere; to disagree (with)) [8]
o3Hauae OyTH HECYMICHUM, KW HE MOEIHYETHCS; OyTH HeMpUMUpEeHHNM. Hampukian, IBi JrOAWHH,
SIKi MArOTh 30BCIM Pi3HI THITA XapaKTepy, IEPEeKOHAHHS, SIKi CyllepedaTh, IIKOIATh OJUH OJHOMY 1 T.JI.,
Yepe3 10 He MOXKYTh MaTH JPYKHIX cTocyHKiB. Lleit Bupa3 ykasye Ha JBi pedi, Ki HECyMiCHI, MalOTh
PO30DKHOCTI ¥ TOMY HE MOXYTh pa3oM iCHYBaTH.

To engage in battle momae Hama3BUYaliHO KOPOTKE 1 YiTKE TPAKTYBaHHS MOHSTTS, TOOTO
BcTynaru B Oild, 3aB’s13yBatu Oili, BBOAUTH B Oiif.

Hiecnoso to assault (to make a violent hostile attack by physical means upon (a person, army,
etc.); to commit an unlawful or criminal assault upon the person of; to assault a city or fortress. To
attack with hostile words. To attack with reasoning or argument; To attack in fencing) [8]
PO3KpUBAETLCS (POPMYyJIaMH TIIyMadyeHb, IO MalOTh HETATHBHY KOHOTAII0 i BHUKOPHUCTOBYIOTHCS B
0araTbOX CHTYyaIlisIX: HalmacTH Ha KOTr0-HeOyIb HACHIBHUIIBKHM IIUIIXOM, 3IBAJITYBATH, BYMHHUTH
MPOTUNPABHY [if0 a00 KpUMiHANBHHN HamaJl Ha JIIOJWHY, aTaKyBaTH, IITYpMyBaTH MiICTO a0o
¢dopTemo, HACTIMHO KPUTHKYBAaTH 4HWich iei, oOpakaT, pi3KO BHUCTYNAaTH MPOTH HYOro-HEOYIb,
CTIOKYCHUTH KOTroCh. JlocIiKyBaHe CIIOBO BUKOPUCTOBYETHCS Y CIIOPTi, HANPUKIa] GeXxTyBaHHI.

To buffet with adversity akiienTye yBary He Ha BJIaCHE IO/IiI0, a Ha JIif0 yYaCHHKIB, 110 OepyTh
Y Hill y4acTh: OOPOTHUCS 3 HEIPHUEMHOCTSIMU, HECTIPUSATIMBAMH YMOBaMH, YHHHIUKAMH.

[IpoBenene nociiKeHHS Ja€ 3MOTY JIMTH BUCHOBKY, IO CKJIaHICTh CEMAaHTUYHOI CTPYKTYpH
miecioBa conflict 3HauHOO MipoK0 OOYMOBICHO HOrO TOXIAHHM XapakTepoM y MEpIIOKeper
3all03MYECHHS; Y XOA1 PO3BUTKY CEMaHTHYHOI CTPYKTypH NEpBICHI 3HAaueHHS 30epiraioThCs Ta
MOJUQIKYIOTECS 38 PaXyHOK BHHHKHEHHSI HOBHX KOMITOHEHTIB. Ko)kHe 13 JMOCHiDKyBaHUX 3HA4Y€Hb
ciosa conflict e Haa3BHUaliHO BaXKIMBUM, 1 Hece B 001 Baromy 4acTo4ky, ajle HailBUCOKOYaCTOTHUMH
3 HHX € 3HaueHHs "to fight, contend, strive, clash". Omxe, OCHOBHHMH XapaKTepHCTHKAMHU KOHLCTITY
conflict B anrmiticeKiit MOBi € 6araTOBMMIPHICTB, IILTICHICTD Ta YHIBEPCATBHICTE.

Tema KOH(QIIKTY HaA3BUYAWHO 00'€eMHa, IliKaBa 1 MEPCIEKTHBHA I JIIHTBICTUYHUX
JOoCHipkeHb. ToMy mepemeKTHBOIO AocifKeHHs1 € nojansiie BuBueHHA KoHuenty CONFLICT y
rmbIomMy GhopMmaTi, HOro 3iCTaBJICHHS 3 BIAMOBITHUMHU MOHATTSAMH B 1HIIUX MOBaX.

KoHdunikTu BilirparoTh BaXIHMBY POJNb B JKUTTI JIIOJEH, TaK camo, K HEIYyrd W cTpecH y
MOBCSKJICHHI, Oypi i TEXHOreHHI KaTacTpou B MPUPOIi. YHUKHYTH IX MPaKTHYHO HEMOMIIUBO, OJHAK
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IIIKOM MOXJIMBO 1 HEOOXiZHO MparHyTH KOHTPONIOBaTH ix abo 3a IXHBOIO JIOIOMOIOI0
HaJIaroJ)KyBaTH i MiHSTH CTaH CIpaB.

Cnucok Jirepatypu

1. Anmymnos A. 5. Kondaukronorus : YaeObnuk s By3oB / A. . Anmymos, A. W. Ilummmos. — M. :
IOHUTH, 2000. - 551 c.

2. EtumMororiuHmii CIIOBHHUK yKpaiHChKoi MoBH B 7-mu T. — K. : HaykoBa gymka, 1985. — T. 2. — 560 c.

3. €pmomaea E. H. Konment CONFLICT wu ero oObekTHBAalMsS B JEKCHKO-CEMaHTHUYCCKOM
MPOCTPAHCTBE COBPEMEHHOTO aHIJIMICKOrO s3bIKa: JHUC. ... KaHA. ¢wron. Hayk: 10.02.04 / KemepoBckuit
rocy/apcTBeHHbIN yHUBepcuTeT. — Mpkytck, 2005. — 212 c.

4. YKapkosckas 1. B. Cemantuueckne ¥ (yHKIHOHAJIbHBIE OCOOCHHOCTH aHIJIOS3BIYHBIX HOMHHALIMI
KoH(muKkTa : guc. ... kaun. ¢wion. Hayk : 10.02.04 / XapbKOBCKHI HallMOHAJBHBIA IEIArOTUYCCKUN
yauBepcuteT uM. ['. C. CkoBoposl. — XapbkoB, 2007. — 239 c.

5. Kopanenko b. B. Ilommtmdueckas xoHpmukTONOTHA: YydueOHOe mocobme / b. B. KoBanenko,
A. 1. Iuporos, O. A. PepkkoB. — M. : Mxwua, 2002. — 208 c.

6. ®abiarm M. II. ETukerHa nekcuka B yKpaiHCHKiH, aHTJTIMCHKIA Ta yropchbKiii MoBax: [MoHOTpadis] /
Mupocnaga [lerpisaa ®abian. — Ykropon : [adopmariitno-Bunasamnde arecTso “IBA”, 1998. — 255 c.

7. ®abian M. I1. CemanTHKa MOBHOTO €THKETY : HOBUH miaxin go i BuBueHHs / CydacHi JOCITIHKEHHS 3
iHo3eMHo1 (inonorii. —Yskropon : ITI1 “Aytnop-1llapk”, 2014. — Bum. 12. — C. 7-13.

8. Oxford English Dictionary = [Enmektponnuii  pecypc]. —  Pexum  pmocrymy
http://rutracker.org/forum/viewtopic.php?t=2214674.

9. The Compact Edition of the Oxford English Dictionary in 2 Vol. — Oxford : OUP, 1980. — V.1. —
2048 p.

10. The Concise Oxford Dictionary of English Etymology [editor, T.F.Hoad]. — Oxford, New York :
Oxford University Press, 1996. — 552 p.

V. Mykhaylenko
(Ivano-Frankivsk)

INTRACONTRASTIVE SEMANTICS OF THE LEXEME ‘LAYMAN’

Poszsumox ghynrkyionanvhoi ma npazmamuyroi cemanmuky 06yMosus nodanbuie 00CAIOHNCCHHSI 3HAUECHHSL
cnosa, wo @QYHKYIOHYE y Medcax Gpasu, peuenHs, meKkcmy ma Ouckypcy, e  gi0bysaiomvcsi nepecysu
KOMNOHEHMI8 )y CeManmu4titl CMpyKmypi MO6HOI 00uHuyi. BHYMpiunboM06Ha KOHMPACMUBHA CEMAHMUKA
nexcemu ‘layman’suoxpemuna osa JICII y maxpononi ‘layman’, saxi ¢ nodanvuiomy upizHuiu c60i MIKpONoJs.
Hawa zinomesa npo ousepzenyiro JICIT ‘layman’ ma ymeopenmns mepminonoiunoi nominayii ‘layman’(a person
not ordained) suatiuna ceoe niomeepoicens

Knrouosi cnosa: cemanmuxa, Konmpacmuena, 6HympiuHbomo8Ha, nexcema, JICII, ougepeenyis, kopnyc.

Pazsumue ¢ynxyuonanvhotl u npasmamuyeckou cemaHmuku 00yCI08UN0 OdnbHeliuiee UCCIe008aHUe
3HAYeHUe C08d, PYHKYUOHUPYIOUWe20 8 PAMKAX (pasvl, NpenodiceHus, mekcma u OUcKypcd, 20e npoucxoosm
308UcU  KOMNOHEHMO8 68 CEeMAHMUYeCKOl CmpyKmype sA3blKOGoU  eOunuyvl. Buympenwss sazvikosas
Kowmpacmuenas cemanmuxa aexcemvl ‘layman’  ewidenuna oea JICII ¢ maxponone ‘layman’ komopwie
ouppepenyupyrom ewé 0sa muxponoas. Hawa cunomesza o ousepeenyuu JICII ‘layman’ u popmuposanuu
mepmunonozuseckol Homunayuu ‘layman’(a person not ordained) nawwia c6oé noomeepaicoenue.
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Contrastive linguistics' (CL) is synonymous with contrastive analysis (CA). While traditional CL
compares the learner's mother tongue with the foreign language to be learnt, current applied CL compares the
learner's version of the FL (interlanguage) with the standard target language (TL) version. The interlanguage
theory was initiated by Larry Selinker, an American professor of applied linguistics, whose article
"Interlanguage" appeared in 1972. The theory reflects the learner's evolving system of rules, and results from a
variety of processes, including the influence of the first language (‘transfer'), contrastive interference from the
target language, and the overgeneralization of newly encountered rules [2]. Carl James [4] stresses the role of
CA which can play in understanding and solving problems in second or foreign language learning and teaching.

The philosophy of this investigation is based on the thesis that componential analysis is not enough to get the
essence and context of a word, especially related to cultural term. We believe that Intralingual Contrastive Analysis is
an inductive investigative approach based on the distinctive elements in a language, see also: analysis of
contrastive phonemes; feature analysis of morphosyntactic categories; analysis of morphemes having grammatical
meaning; analysis of word order; componential analysis of lexemes; analysis of lexical relations.
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